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Modèle de restitution semestrielle des Programmes nationaux ONU-REDD

La restitution semestrielle des Programmes nationaux, couvrant les périodes de six mois se terminant le 30 juin (du 1er janvier au 30 juin) devra être remise au secrétariat du Programme ONU-REDD (un-redd@un-redd.org), conformément aux termes de l’échéancier convenu entre les trois organismes participants des Nations Unies et le Bureau des fonds d'affectation spéciale multidonateurs (FASM), pour être ensuite communiquée par le secrétariat du Programme ONU-REDD. 

La restitution semestrielle du Programme national contient des informations émanant des outils de gestion standards (financiers et techniques), au niveau national et du programme, ce qui allège la charge de travail des équipes affectées au programme. Le rapport est constitué de quatre sections : 1) Le statut des Programmes nationaux, 2) les avancées du Programme national, 3) les perspectives de la contrepartie gouvernementale, et 4) les perspectives des autres parties prenantes (non gouvernementales). 

Les organismes participants des Nations Unies sont tenues de compléter les sections 1 et 2, la contrepartie gouvernementale la section 3 et les autres parties prenantes non gouvernementales pertinentes la section 4.  


1. État du Programme national
1.1 Identification du Programme national
Veuillez identifier le Programme national en complétant les informations sollicitées ci-après. 
	Pays :
Intitulé du Programme :

	
	Date de signature[footnoteRef:2] : [2:  Dernière signature dans le document du Programme national] 

Date du premier transfert de fonds[footnoteRef:3] : [3:  Tel qu’indiqué dans la Gateway du Bureau FASM http://mptf.undp.org ] 

Date de fin du Programme selon le document  du Programme national :
Demande de prolongement sans frais additionnel[footnoteRef:4] :  [4:  Dans l’affirmative, veuillez préciser une nouvelle date de fin] 


	
	
	



	Partenaires d’exécution[footnoteRef:5] : [5:  À savoir les organisations qui travaillent en sous-traitance aux services de l’Unité de gestion de projets ou les organisations officiellement identifiées dans le document du Programme national comme étant responsables de la mise en œuvre d’un aspect particulier du projet. Les organismes participants des Nations Unies n’en font pas partie, à moins d’application de la Modalité d’exécution directe (DIM - Direct Implementation Modality).  ] 
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1.2 Cadre de suivi
Il est demandé dans le tableau ci-dessous de faire état des accomplissements réalisés au cours de la période considérée, de janvier au 30 juin, par rapport aux cibles retenues dans le plan de travail annuel). En cas d’absence de données disponibles au cours de la période examinée, veuillez inscrire la mention N/A (non applicable). Veuillez ajouter des lignes supplémentaires le cas échéant. Pour tous renseignements concernant les moyens de vérification, les responsabilités et les risques et hypothèses, veuillez vous reporter au cadre de suivi incorporé au document du Programme national.

	Résultat 1 : TITRE

	Résultats escomptés (Produit 1.1) : TITRE

	Indicateurs : 
	1.
2.
3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :
-
-
-

	Avancée par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période examinée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuelle Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.
Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 
· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX
· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue
· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».
· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?
· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 
Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.

	Résultats escomptés (Produit 1.2) : TITRE

	Indicateurs : 
	1.
2.
3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :
-
-
-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période examinée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuelle Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.
Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 
· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX
· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue
· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».
· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?
· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 
Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.

	Résultat 2 : TITRE

	Résultats escomptés (Produit 2.1) : TITRE

	Indicateurs : 
	1.
2.
3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :
-
-
-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période examinée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuelle Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.
Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 
· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX
· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue
· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».
· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?
· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 
Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.

	Résultats escomptés (Produit 2.2): TITRE

	Indicateurs : 
	1.
2.
3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :
-
-
-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période examinée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuelle Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.
Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 
· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX
· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue
· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».
· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?
· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 
Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.



1.3 
Informations financières
Veuillez inscrire des informations actualisées dans le tableau ci-après en vous reportant au Cadre des résultats incorporé au document du Programme national (dans le cas de programmes qui ont fait l’objet d’une révision approfondie, veuillez inclure une note de bas de page ou une référence dans la langue convenue), ainsi que des données financières sur les fonds prévus, engagés et payés. Nous vous prions également d’incorporer dans ce tableau des renseignements sur les avancées financières cumulées de la mise en œuvre du Programme national au terme de la période examinée (dont le montant des décaissements annuels cumulés). Veuillez ajouter des lignes supplémentaires, le cas échéant.  
Définitions des catégories financières :
· Contributions : Comprend tous les montants engagés à ce jour. La contribution est le montant pour lequel ont été  signés des contrats juridiquement contraignants et enregistrés dans le système financier des agences, dont des engagements pluriannuels susceptibles d’être décaissés dans les années à venir. 
· Décaissement : Le montant versé à un prestataire ou à une entité quelconque en contrepartie de biens reçus, de travail et/ou de services rendus (les engagements non réglés n’étant pas compris) 
· Dépenses : Le total des contributions et des décaissements

	Résultat du programme 
(Référence : Document du Programme national)
	Org. part. ONU
	Budget approuvé /Montant transféré (USD)
A
	Dépenses cumulées au 30 juin 2013

	
	
	
	

	
	
	
	Contributions

B
	Décaissements 
C
	Dépenses totales 
(B+C) 
D
	% de versement 
(dépenses totales /Budget)
D/A

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Résultat 1  
	FAO
	 
	 
	 
	
	 

	
	PNUD
	 
	 
	 
	 
	 

	
	PNUE
	 
	 
	 
	 
	 

	Total partiel - Résultat 1
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Résultat 2  
	FAO
	 
	 
	 
	
	

	
	PNUD
	 
	 
	 
	 
	 

	
	PNUE
	 
	 
	 
	 
	 

	Total partiel - Résultat 2
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Résultat 3  
	FAO
	 
	 
	
	
	 

	
	PNUD
	 
	 
	
	
	 

	
	PNUE
	 
	 
	
	
	 

	Total partiel - Résultat 3
	 
	 
	 
	
	
	 

	Coût total du Programme par agence (tous résultats compris) :
	FAO
	 
	 
	
	
	 

	
	PNUD
	 
	 
	
	
	 

	
	PNUE
	 
	 
	
	
	 

	Total des coûts d’appui indirects (7 %)
	FAO
	
	
	
	
	 

	
	PNUD
	
	
	
	
	 

	
	PNUE
	
	
	
	
	 

	Total global (coût total du Programme + coûts d’appui indirects)
	 
	
	
	
	
	 


Note :
· Insérez des lignes pour inscrire tout éventuel résultat supplémentaire.





2. Avancées du Programme national
L’intention des questions posées dans la section 2 est de cerner les avancées et les enjeux que le Programme national a rencontrés au cours de la période examinée. Elles cherchent également à rassembler des informations sur la coordination, l’appropriation et l’efficacité du développement et les communications interinstitutionnelles. Veuillez faire suivre chaque question de vos réponses.  

2.1 Rapport descriptif sur les avancées, les écueils et les mesures d’atténuation
Dans les sections qui suivent, nous vous demandons de bien vouloir présenter un bref descriptif de l’avancement de la mise en œuvre des activités, du développement des produits et de la réalisation des résultats, ainsi que des mesures d’atténuation des écueils planifiées en vue de les renforcer. 

2.1.1 Veuillez fournir une évaluation succincte générale des progrès que le Programme national a accomplis, par rapport aux résultats et produits escomptés et en tenant compte des opportunités et défis en jeu. Veuillez étayer cet exposé d’exemples, le cas échéant (300 mots).  















2.1.2 Veuillez fournir une évaluation succincte générale des mesures prises pour garantir la durabilité des résultats du Programme national au cours de la période examinée. Veuillez étayer cet exposé d’exemples, le cas échéant (200 mots). 


















3. Perspectives de l’interlocuteur gouvernemental
La présente section est consacrée à l’interlocuteur gouvernemental. Il lui est demandé de présenter sa propre perspective et de fournir des informations supplémentaires et complémentaires aux sections 1-2 que doivent remplir les organismes participants des Nations unies. 
	Commentaires de l’interlocuteur gouvernemental :






	
løkløk






4. Perspectives des autres parties prenantes (non gouvernementales) 
Le but de cette section est de permettre aux parties prenantes non gouvernementales de présenter leur propre perspective, ainsi que des informations supplémentaires et complémentaires aux sections 1-3 que doivent remplir les trois organismes participants des Nations unies et l’interlocuteur gouvernemental. Veuillez solliciter une contribution conjointe des parties prenantes, comités ou plates-formes déjà en place.    
	Commentaires de la part d’autres parties prenantes (non gouvernementales) 
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